
AT  THE  STATION  
(OR  AIRPORT)  

This  is  my  passport.  

I  need  a  porter.

Where  is  my  baggage?  

Where  is  my  porter?

Have  you  seen  Porter  No.
29?

This  is  my  baggage.

There  are  five  pieces  in  all.

I  checked  two  trunks.  

IÅll  carry  this  valise.  

This  suitcase  isnÅt  mine.  

I  want  a  cab,  please.

EN  LA  ESTACIÓN  
(O  EL  AEROPUERTO)

Este es mi pasaporte.

Necesito un cargador
(maletero). 

¿Dónde está mi equipaje? 

¿Dónde está mi carga-
dor?(maletero)? 

¿Ha visto usted al cargador
(maletero) No. 29? 

Este es mi equipaje. 

Son cinco bultos en total. 

Tengo dos baúles factura-
dos. 

Esta maleta la llevo yo. 

Esta maleta no es mía. 

Quiero un taxi, por favor.

PRONUNCIATION

(esÅte ez mÇ pâ•sâ•porÅte )

(ne• se•sÇÅto £ng
kâr•gâ•thorÅ [mâ• le
teÅro])

(donÅde es•tâÅ mÇ
e•kÇ•pâÅhe)

(donÅde es•tâÅ mÇ
kâr•gâ•thorÅ [mâ•
le•teÅro])

(â vÇsÅto £s•teÅ thâl kâr•
gâ•thorÅ [mâ •le•teÅro]
n£Åme•ro veÅen• te Ç
nweÅve)

(esÅte ez mÇ e• kÇ•pâÅhe)

(son sÇngÅko b£lÅto sen
to•tâlÅ )

(tengÅgo thoz vâ•£Åles fâk
•t£•râ•thos )

(esÅtâ mâ•leÅtâ lâ yeÅvo yo)

(esÅtâ mâ•leÅtâ no ez mÇÅâ)

(kyeÅro £n tâkÅsÇ por
fâ•vorÅ)

TRAVELERÅS  CONVERSATION  GUIDE

GUÍA DE CONVERSACIÓN PARA EL VIAJERO

NOTE: In rapid speech, Spanish words often run together, causing a noticeable shift in
the sound and position of letters at the junctures between words. Some examples from
following pages: no  es  mía  (no ez mÇÅâ), no  tan  aprisa  (no tâ nâ• prÇÅsâ), con  cuidado
(kong kwe•thâÅtho), un  poco  (£m poÅko), el  agua  de  la  llave  (e lâÅgwâ the lâ yâÅve).



TAXICAB

Take  me  to  the  —  Hotel.

Is  it  very  far?

How  much  do  I  owe  you?  

How  much  is  it  to____?

Here  is  five.  Keep  the  
change.

Do  you  have  change?

Take  me  to  the  Northwest
Station.

Leave  me  here  on  the  cor-
ner.

I’m  in  a  hurry.  

Faster,  please.

Not  so  fast.

Slow.

Slower.

Drive  carefully.

Stop.

Go  on.

Straight  ahead.

Turn  to  your  right  (left).

HOTEL

Where  is  the  front  desk?

I  have  a  reservation.

My  name  is  ___________.

I  want  a  single  room  with
bath.

TAXI

Lléveme al Hotel 

¿Está muy lejos?

¿Cuánto le debo? 

¿Cuánto es para ir a’___?

Aquí tiene cinco. Guarde el
cambio. 

¿Tiene usted cambio?

Lléveme a la Estación del
Noroeste. 

Déjeme aquí en la esquina.

Tengo prisa.

Más aprisa, por favor.

No tan aprisa.

Despacio.

Más despacio. 

Maneje con cuidado

Pare. 

Siga..

Siga derecho.

Voltee a la derecha (a la
izquierda).

HOTEL

¿Dónde está la administra-
ción? 

Tengo un cuarto reservado.

Mi nombre es __________.

Quiero un cuarto sencillo
con baño.

PRONUNCIATION

(yeÅve•me â lo•telÅ)

(es•tâÅ mwÇ leÅhos) 

(kwânÅto le theÅvo) 

(kwânÅto es pâÅrâ Çr â)

(â•kÇÅ tyeÅne sÇngÅko gwâ-
rÅthe el kâmÅbyo)

(tyeÅne us•tethÅ kâmÅbyo)

(yeÅve•me â lâ es•tâ•syonÅ
del no ro•esÅte)

(deÅhe•me â•kÇÅ en lâ es•
kÇÅnâ) 

(tengÅgo prÇÅsâ)

(mâ sâ•prÇÅsâ por fâ•vorÅ)

(no tâ nâ•prÇÅsâ) 

(des•pâÅsyo)

(mâz thes•pâÅsyo) 

(mâ•neÅhe kong kwÇ•thâÅ-
tho) 

(pâÅre) 

(sÇÅgâ)

(sÇÅgâ the•reÅcho)

(bol•teÅe â lâ the•reÅchâ [â
lâ Çs•kyerÅthâ)

PRONUNCIATION

(donÅde es•tâÅ lâ
âth•mÇ•nÇs•trâ•syonÅ)

(tengÅgo £ng kwârÅto
rre•ser• vâÅtho)

(mÇ nomÅbre es)

(kyeÅro £ng kwârÅto sen•
sÇÅyo kom bâÅnyo)



How  much  is  it?

I  want  a  front  room.

Does  the  room  have  air
conditioning?

Do  you  have  a  special
weekly  (monthly)  rate?

Do  you  have  anything  less
expensive?

All  right,  IÅll  take  this.

Who  will  take  my  baggage
to  the  room?

Where  is  the  other  bag?

Please  bring  me  some
towels  and  soap.

Open  that  window,  please.

Bring  me  some  ice.

Is  the  water  from  the
faucet  safe?

This  pillow  case  doesnÅt
look  clean.  

Please  call  me  at  seven
oÅclock.

Can  I  have  24-hhour  laun-
dry  service?  

I  want  this  suit pressed.

I  want  this  dress  cleaned.

When  can  I  have  it  back?

IÅd  like  an  extra  blanket.

How  far  is  the  post  office?

Can  you  sell  me  some
stamps?  

¿Cuánto cuesta? 

Quiero un cuarto que dé a
la calle

¿Tiene el cuarto aire acon-
dicionado?

¿Tienen ustedes tarifa
especial por semana (por
mes)? 

¿Tienen algo menos caro? 

Está bien, tomaré éste. 

¿Quién me lleva el equipaje
al cuarto?

¿Dónde está la otra male-
ta?

Tráigame toallas y jabón,
for favor. 

Abra esa ventana, por
favor.

Tráigame hielo. 

¿Se puede tomar el agua de
la llave? 

Esta funda no se ve limpia.

Favor de llamarme a las
siete.

¿Pueden lavarme la ropa
en 24 horas?

Quiero que me planchen
este traje. 

Quiero que me limpien este
vestido.

¿Para cuándo lo tendré?

Quisiera otra cobija. 

¿A qué distancia está el
correo?

¿Puede venderme sellos de
correo?

(kwânÅto kwesÅtâ) 

(kyeÅro £ng kwârÅto ke the
â lâ kâÅye)

(tyeÅne el kwârÅto âÅÇ•re
â•kon•dÇ•syo•nâÅtho)

(tyeÅne n£s•teÅthes tâ•rÇÅfâ
es•pe•syâlÅ por se•mâÅnâ 

(tyeÅne nálÅgo menos kâÅro)

(es•tâÅ byen to•mâ•reÅ esÅte)

(kyen me yeÅvâ e le•
kÇ•pâÅhe âl kwârÅto)

(donÅde es•tâÅ lâ oÅtrâ
mâ•leÅtâ)

(trâÅÇ• gâ•me to•âÅyâ sÇ
hâ•vonÅ por fâ•vorÅ)

(âÅvrâ eÅsâ ven•tâÅnâ por
fâ•vorÅ) 

(trâÅÇ•gâ•me yeÅlo) 

(se pweÅthe to•mâÅ re lâÅg-
wâ the la yâÅve)

(esÅtâ f£nÅdâ no se ve
lÇmÅpyâ)

(fâ•vorÅthe yâ•mârÅme â lâs
syeÅte)

(pweÅthen lâ•vârÅme lâ rroÅ-
pâ em beÅÇn•te Ç kwâÅtro
oÅrâs )

(kyeÅro ke me plânÅche
nesÅte trâÅhe)

(kyeÅro ke me lÇmÅpye nesÅ-
te ves tÇÅtho)

(pâÅrâ kwânÅdo lo ten•dreÅ)

(kÇ•syeÅrâ oÅtrâ ko•vÇÅhâ)

(â ke thÇs•tânÅsyâ es•tâÅ el
ko•rreÅo )

(pweÅthe ven•derÅme seÅyoz
the ko rreÅo)



Please  call  me  a  cab.

I’d  like  my  bill,  please.

RESTAURANTE

Do  you  have  a  table  for
two?

I  would  prefer  one  closer  to
the  window.

At  what  time  do  you  serve
meals?

We  serve  breakfast  from
seven  to  nine.  

We  serve  dinner  from  one
to  three.  

We  serve  supper  from  eight
to  ten.  

May  I  have  a  menu?

Do  you  have  a  table  dÅhôte
dinner?

I  would  like  to  have  some
tomato  juice.  

Is  it  included  in  the  din-
ner?

Charge  it  extra.

I  want  my  steak  well  done
(medium,  rare).

What  do  you  have  for  des-
sert?  

¿Puede llamarme un taxi?

Hágame el favor de la
cuenta.

RESTAURANTE

¿Tiene una mesa para dos?

Preferiría una más cerca de
la ventana.

¿A qué horas sirven uste-
des las comidas?

Servimos el desayuno de
siete a nueve.

Servimos la comida de una
a tres.

Servimos la cena de ocho a
diez.

Me puede dar la lista (el
menú)?

¿Tienen comida corrida? 

Quisiera un poco de jugo
de tomate.

¿Está incluido en la comida
corrida? 

Cóbremelo aparte.

Quiero mi bistec bien coci-
do (medio cocido, medio
crudo).

¿Qué tiene de postre?

(pweÅthe•yâ•mârÅme £n tâk
sÇ)

(âÅgâ•me el fâ•vor the lâ
kwenÅta)

PRONUNCIATION

(tyeÅne £Ånâ meÅsâ pâÅrâ
thos)

(pre•fe•rÇ•rÇÅâ £Ånâ mâs
serÅkâ the lâ ven•tâÅnâ)

(â ke oÅrâs sÇrÅve n£s•teÅ-
thez lâs ko•mÇÅthâs)

(ser•vÇÅmo sel de• sâ •y£Åno
the syeÅte â nweÅve)

(ser•vÇÅmoz lâ ko• mÇÅthâ
the £Ånâ â tres)

(ser•vÇÅmoz lâ seÅnâ the
oÅcho â thyes)

(me pweÅthe thâr lâ lÇsÅtâ
[el me•n£Å] )

(tyeÅneng ko mÇÅthâ
ko•rrÇÅthâ)

(kÇ•syeÅrâ £m poÅko the
h£Ågo the to•mâÅte)

(es•tâÅ Çng•klwÇÅtho en lâ
ko•mÇÅthâ ko•rrÇÅthâ)

(koÅvre•me•lo â•pârÅte)

(kyeÅro mÇ vÇs•tekÅ vyeng
ko•sÇÅtho [meÅthyo
ko•sÇÅtho meÅthyo
kr£Åtho )

(ke tyeÅne the posÅtre)



Bring  me  some  more  bread,
please.

And  more  butter  as  well,
please.

I  want  my  coffee  black.

The  lady  wants  hers  with
cream.

I  want  my  tea  with  lemon.

Check,  please.

Do  you  pay  here  or  at  the
cashier?

I  would  like  to  wash  my
hands.

Where  is  the  ladiesÅ  room?  

I  want  my  lunch  a  la  carte.

Would  you  like  to  have
some  fish  (meat,  turkey,
chicken)?

What  kind  of  meat  do  you
want,  pork  (beef,  veal,
lamb)?

Do  you  have  any  breaded
veal  chops?

I  would  prefer  some  spare
ribs.

I  want  my  eggs  fried
(scrambled,  soft  boiled,
hard  boiled,  with  ham,
with  bacon,  with  sau-
sages).

Tráigame más pan, por
favor. 

Y también más mantequi-
lla, por favor. 

Yo quiero el café negro

La señora lo quiere con
crema. 

El té lo quiero con limón. 

La cuenta, por favor. 

¿Se paga aquí o en la caja? 

Quisiera lavarme las
manos. 

¿Dónde está el tocador de
señoras? 

Quiero mi almuerzo a la
carta. 

¿Le gustaría un poco de
pescado (carne, pavo,
pollo)? 

¿Qué clase de carne desea,
de puerco (de res, de ter-
nera, de cordero)?

¿Tienen chuletas de terne-
ra empanizadas?

Preferiría unas costillas de
puerco. 

Quiero mis huevos fritos
(revueltos, pasados por
agua, duros, con jamón,
con tocino, con salchi-
cas).

(trâÅÇ•gâ•me mâs pân por
fâ•vorÅ)

(Ç tâm•byenÅ mâz
mân•te•kÇÅyâ por fâ•vorÅ)

(yo kyeÅro el kâ•feÅ neÅgro)

(lâ se•nyoÅrâ lo kyeÅre kong
kreÅmâ)

(el te lo kyeÅro kon lÇ•
monÅ)

(lâ kwenÅtâ por fâ•vorÅ)

(se pâÅgâ â•kÇÅ o en lâ
kâÅhâ)

(kÇ•syeÅrâ lâ•vârÅme lâz
mâÅnos)

(donÅde es•tâÅ el to•kâ•thorÅ
the se•nyoÅrâs)

(kyeÅro mÇ âl•mwerÅso â lâ
kârÅtâ)

(le g£s•tâ•rÇÅâ £m poÅko
the pes•kâÅtho [kârÅne
pâÅvo poÅyo]) 

(ke klâÅse the kârÅne
the•seÅâ de pwerÅko [de
rres de ter•neÅrâ de
kor•theÅro) 

(tyeÅnen ch£•leÅtâz the
ter•neÅrâ em•pâ•nÇsâÅ-
thâs)

(pre•fe•rÇ•rÇÅâ £Ånâs
kos•tÇÅyâz the pwerÅko)

(kyeÅro mÇ sweÅvos frÇÅtos
[rre• vwelÅtos pâ sâÅthos
por âÅgwâ d£Åros kon
hâmonÅ kon to•sÇÅno kon
sâl•chÇÅchâs)



I’d  rather  have  an  omellete.

The  coffee  is  cold.

A  glass  of  milk,  please.

All  I  want  is  toast  and
black  coffee.

I  don’t  have  a  napkin.

MONEY

Is  there  a  bank  or  currency
exchange  near  here?

Where  can  I  cash  a  check?

What  is  the  rate  of  exchan-
ge  today?

Give  me  small  bills,  please.

Do  I  need  identification  to
cash  a  check?

I  left  my  passport  in  the
hotel.  IÅll  go  get  it.

I  left  my  tourist  card  in  the
hotel.  

SHOPPING

I  want  to  go  shopping.
What  store  do  you
recommend?

How  much  is  this?  

ItÅs  too  expensive.

Do  you  have  something
cheaper  (better)?

Preferiría una tortilla de
huevos. 

El café está frío.

Un vaso de leche, por
favor. 

Quiero sólo pan tostado y
café negro.

No tengo servilleta. 

MONEDA

¿Hay algún banco o casa
de cambio cerca? 

¿Dónde puedo cobrar un
cheque? 

¿A cómo está el cambio
hoy? 

Hágame el favor de darme 
billetes chicos.
¿Necesito algún medio de

identificación para
cobrar un cheque? 

Dejé mi pasaporte en el
hotel. Voy a traerlo. 

Dejé mi tarjeta de turista
en el hotel.

LAS  COMPRAS

Quiero ir de compras.
¿Qué tienda me reco-
mienda?

¿Cuánto cuesta esto?

Es demasiado caro.

¿Tiene usted algo más
barato (mejor)?

(pre•fe•rÇ•rÇÅâ £Ånâ
tor•tÇÅyâ the weÅvos) 

(el kâ•feÅ es•tâÅ frÇÅo ) 

(£m bâÅso the leÅche por
fâ•vorÅ)

(kyeÅro soÅlo pân tos•tâÅtho
Ç kâ•feÅ neÅgro)

(no tengÅgo ser•vÇ yeÅtâ)

PRONUNCIATION

(âÅÇ âl•g£mÅ bângÅko o
kâÅsâ the kâmÅbyo serÅ-
kâ)

(donÅde pweÅtho ko•vrâÅ
r£n cheÅke) 

(â koÅmo es•tâÅ el kâmÅbyo
oÅÇ)

(âÅgâ•me el fâ•vorÅ the thâ-
rÅme vÇ•yeÅtes chÇÅkos)

(ne•se•sÇÅto âl•g£nÅ meÅth-
yo the Ç•then•tÇ•fÇ
kâ•syonÅ pâÅrâ ko•vrâÅ
r£n cheÅke)

(de•heÅ mÇ pâ•sâ•porÅte e
ne lo•telÅ boÅÇ â trâ•erÅlo)

(de•heÅ mÇ târ•heÅtâ the
t£•rÇsÅtâ e ne lo•telÅ) 

PRONUNCIATION

(kyeÅro Çr the komÅprâs ke
tyenÅdâ me rre•ko•mye-
nÅdâ) 

(kwânÅto kwesÅtâ esÅto)

(ez the•mâ•syâÅtho kâÅro)

(tyeÅne £s•te thâlÅgo mâz
vâ•râÅto (me•horÅ)



Do  you  accept  personal
checks?

May  I  return  it  if  my  wife
doesnÅt  like  it?

Do  you  accept  returned
goods?  

IÅll  come  back  with  her,
then.  

Show  me  some  shirts,  
please.  

Neck,  14  1/2 sleeve,  33.

IÅd  rather  have  white.

IÅd  rather  have  a  solid
color.  

IÅll  take  this  one.

IÅd  like  to  see  some  ladiesÅ
dresses.

What  size?

Where  can  I  buy  a  good
hat?

How  much  do  I  owe  you?

Could  you  send  it  all  to  the
hotel?

THE  MARKET  

Where  is  the  market?

¿Aceptan cheques persona-
les? 

¿Puedo devolverlo si no le
gusta a mi esposa? 

¿Aceptan devoluciones? 

Entonces regresaré con
ella. 

Hágame el favor de ense-
ñarme unas camisas. 

Cuello catorce y medio,
manga treinta y tres. 

Las prefiero blancas. 

Las prefiero de color
entero.

Me quedaré con ésta. 

Me gustaría ver algunos
vestidos de señora.

¿De qué talla?

¿Dónde puedo comprar un
buen sombrero? 

¿Cuánto le debo? 

¿Podrían mandármelo todo
al hotel? 

EL  MERCADO

¿Dónde está el mercado? 

(â•sepÅtân cheÅkes
per•so•nâÅles )

(pwe• tho the•vol•verÅlo sÇ
no le g£sÅtâ â mÇ
es•poÅsâ)

(â•sepÅtân de•vo•l£•syoÅnes)

(en•tonÅsez rre•gre•sâ•reÅ ko
neÅyâ)

(âÅgâ•me el fâ•vorÅ the en
se•nyârÅme £Ånâs
kâ•mÇÅsâs)

(kweÅyo kâ•torÅse Ç meÅthyo
mângÅgâ treÅÇn•tâ Ç tres)

(lâs pre•fyeÅro vlângÅkâs)

(lâs pre•fyeÅro the ko•loÅ
ren•teÅro )

(me ke•thâ•reÅ ko nesÅtâ)

(me g£s•tâ•rÇÅâ ve
râl•g£Ånoz ves•tÇÅthoz the
se•nyoÅrâ)

(de ke tâÅyâ)

(donÅde pweÅtho kom•prâÅ
r£m bwen som•breÅro)

(kwânÅto le theÅvo) 

(po•thrÇÅân mân•dârÅme•lo
toÅtho â lo •terÅ)

PRONUNCIATION

(donÅde es•tâÅ el
mer•kâÅtho)



When  does  the  market
open?

At  what  time  does  the  mar-
ket  close?  

I  want  a  dozen  of  your  best
eggs.

Also  a  kilo  of  cheese  and  a
liter  of  milk.

Do  you  have  canned  fruit
juices?

Do  you  have  fresh  vegeta-
bles?

How  much  is  a  bunch  of
asparagus?  

Do  you  sell  meat?  

I  would  like  a  leg  of  lamb.

I  don’t  have  change.

IÅm  going  to  the  corner  to
change  this  bill.

Are  you  open  on  Sundays
also?  

THE  POST  OFFICE

I  want  to  send  this  letter
air  mail.

How  much  will  it  cost?

Give  me  ten  more  air  mail
stamps.

¿A qué hora abren el mer-
cado? 

¿A qué hora cierran el mer-
cado? 

Quiero una docena de hue-
vos, de los mejores.

También un kilo de queso y
un litro de leche.

¿Tienen jugos de fruta en
latas?

¿Tienen legumbres frescas? 

¿Cuánto cuesta el manojo
de espárragos? 

¿Venden ustedes carne? 

Quisiera una pierna de cor-
dero.

No tengo cambio.

Voy a la esquina a cambiar
este billete.

¿Abren ustedes los domin-
gos también?

EL CORREO

Quiero mandar esta carta
por correo aéreo.

¿Cuánto cuesta?

Déme otros diez sellos de
correo aéreo.

(â ke oÅrâ âÅvre nel
mer•kâÅtho)

(â ke oÅrâ syeÅrrâ nel
mer•kâÅtho)

(kyeÅro £Ånâ tho•seÅnâ the
weÅvos de loz me•hoÅres ) 

(tâm•byeÅ n£ng kÇÅlo the
keÅso y£n lÇÅtro the leÅ-
che)

(tyeÅnen h£Ågoz the fr£Åtâ
en lâÅtâs)

(tyeÅnen le•g£mÅbres fresÅ-
kâs) 

(kwânÅto kwesÅtâ el
mâ•noÅho the
es•pâÅrrâ•gos)

(benÅde n£s•teÅthes kârÅne)

(kÇ•syeÅrâ £•nâ pyerÅnâ the
kor•theÅro ) 

(no tengÅgo kâmÅbyo)

(boÅÇ â lâ es•kÇÅnâ a
kâm•byâÅ resÅte vÇ•yeÅte )

(âÅvre n£s•teÅthez loz
tho•mÇngÅgos tâm•byenÅ)

PRONUNCIATION

(kyeÅro mân•dâÅ resÅtâ
kârÅtâ por ko•rreÅo
â•eÅre•o)

(kwânÅto kwesÅtâ) 

(deÅme o•troz thyes seÅyoz
the korreÅo â•eÅre•o )



How  much  is  it  by  regular
mail?

I  want  a  stamp  for  this  let-
ter.

I’d  like  to  send  this  pack-
age  insured.

IÅd  like  to  register  this  let-
ter.

IÅd  like  to  send  this  letter
special  delivery.

Are  there  any  letters  for
me?  

Give  me  about  five  post-
cards.

At  what  time  does  the  post
office  close  on
Saturdays?

TRAVELING  BY  RAILROAD  

Is  this  the  train  to  —?  

Does  it  have  a  sleeping
car  ?

I  would  like  to  have  a  lower
(an  upper)  berth.

How  much  is  a  section?

When  do  we  arrive  in  —?

Are  we  on  time?  

How  late  are  we?

¿Cuánto cuesta por correo
ordinario? 

Quiero un sello para esta
carta.

Deseo enviar este paquete
asegurado.

Quiero certificar esta carta.

Quiero mandar esta carta
con entrega inmediata.

¿Hay alguna carta para
mí? 

Déme unas cinco tarjetas
postales.

¿A qué horas cierra el
correo los sábados? 

VIAJE  POR  FERROCARRIL

¿Es éste el tren para —? 

¿Lleva vagón dormitorio? 

Quisiera una cama baja
(alta).

¿Cuánto cuesta la sección? 

¿A qué horas llegamos a —

¿Vamos a tiempo?

¿Qué retraso llevamos?

(kwânÅto kwesÅtâ por
ko•rreÅo or•thÇ•nâÅryo )

(kyeÅro £n seÅyoz pâÅrâ
esÅtâ kârÅtâ)

(de• seÅo em•byâÅ resÅte
pâ•keÅte â se•g£•râÅtho)

(kyeÅro ser•tÇ•fÇ•kâÅ resÅtâ
kârÅtâ)

(kyeÅro mân•dâÅ resÅtâ
kârÅtâ ko nen•treÅgâ
Çn•me•thyâÅtâ)

(âÅÇ âl• g£Ånâ kârÅtâ pâÅrâ
mÇ)

(deÅme £Ånâs sÇngÅko
tar•heÅtâs pos•tâÅles )

(â ke oÅrâs syeÅrrâ el
ko•rreÅo los sâÅvâ•thos )

PRONUNCIATION

(e sesÅte el trem pâÅrâ)

(yeÅvâ vâ• gonÅ dor•mÇ•toÅr-
yo )

(kÇ• syeÅrâ £Ånâ kâÅmâ
vâÅhâ [âlÅtâ] ) 

(kwânÅto kwesÅtâ lâ
sek•syonÅ )

( â ke oÅrâz ye gâÅmo sâ)

(bâÅmo sâ tyemÅpo)

(ke rre•trâÅso ye•vâÅmos )



I  want  a  first  class  ticket
to___

Does  this  train  have  a
dining  car?

How  late  do  they  serve
breakfast?

When  do  they  start  to  serve
lunch?

I  want  to  go  to  bed.    Please
make  up  my  berth.

Please  take  down  that  large
valise.

Please  call  me  at  6:30  a.m.

Will  we  have  time  for  
breakfast  before  we  ar-
rive?

Please  let  me  know  when
we  pass  ----..  

Is  there  an  air  conditioned
car  here?

I  feel  a  draft.  Would  you
turn  off  the  fan?

TRAVEL  BY  PLANE  

When  does  the  plane  leave?

Where  is  my  plane?

IÅd  like  to  check  my  bag-
gage.

What  is  my  flight  number?

Do  you  serve  meals  on  this
flight?  

Quiero un boleto (un bille-
te) de primera clase a —. 

¿Tiene este tren vagón
comedor? 

¿Hasta qué horas sirven el
desayuno? 

¿A qué horas comienzan a
servir el almuerzo? 

Quiero acostarme. Hágame
la cama, por favor.

Bájeme esa maleta grande,
por favor.

Hágame el favor de llamar-
me a las seis y media de
la mañana.

¿Tendremos tiempo para
desayunar antes de lle-
gar? 

Avíseme, por favor, cuando
pasemos por. 

¿Hay algún vagón con aire
acondicionado? 

Siento una corriente de
aire. ¿Puede apagarme el
ventilador?

VIAJE  POR  AVIÓN

¿A qué hora sale el avión? 

¿Dónde está mi avión? 

Quiero dejar depositado mi
equipaje•

¿Cuál es el número de mi
vuelo? 

¿Sirven comidas en este
vuelo? 

(kyeÅro £m bo•leÅto [£m
bÇ•yeÅte] the prÇ•meÅrâ
klâÅse â)

(tyeÅne esÅte trem bâ• gongÅ
ko•me•thorÅ) 

(âsÅtâ ke oÅrâs sÇrÅve nel
de•sâ•y£Åno )

(â ke oÅrâs ko•myenÅsâ nâ
ser•vÇÅ re lâl• mwerÅso )

(kyeÅro â•kos•târÅme
âÅgâ•me lâ kâÅmâ por
fâ•vorÅ )

(bâÅhe•me eÅsâ mâ•leÅtâ
grânÅde por fâ•vorÅ)

(âÅgâ•me el fâ •vorÅ the
yâ•mârÅme â lâs seÅÇ sÇ
meÅthyâ the lâ mâ•nyâÅnâ)

(ten• dreÅmos tyemÅpo
pâÅrâ the•sâ•y£•nâÅ rânÅ-
tez the ye•gârÅ)

(â•vÇÅse•me por fâ•vorÅ kwâ-
nÅdo pâ•seÅmos por)

(âÅÇ âl•g£mÅ bâ•gongÅ ko
nâÅÇ•re â•kon•dÇ•syo•nâÅ-
tho)

(syenÅto £Ånâ ko•rryenÅte the
âÅÇ•re pweÅthe â• pâ•gâr
me el ven•tÇ•lâ thorÅ)

PRONUNCIATION

(â ke oÅrâ sâle e lâ•vyonÅ)

(donÅde es•tâ mÇ â•vyonÅ)

(kyeÅro the•hârÅ
the•po•sÇ•tâÅtho mÇ
e•kÇ•pâÅhe )

(kwâ le sel n£Åme•ro the
mÇ vweÅlo) 

(sÇrÅveng ko•mÇÅthâ se
nesÅte vweÅlo)



Where  is  the  men’s  room?

At  what  altitude  are  we
flying?

I  feel  airsick.

TRAVEL  BY  CAR

I  need  some  gas  (oil).

Fill  her  up.

Give  me  forty  liters  of  your
best  gas.

Do  you  have  any  light  oil?

I  have  a  flat  tire.

Check  the  water,  please.  

Check  the  tires  too.

Where  can  I  get  gas  again?

I  want  to  leave  the  car  here
tonight.  

Can  you  wash  it  for  me?  

I  want  the  oil  changed  also.

At  what  time  do  you  open
in  the  morning?

The  engine  gets  hot  very
quickly.  

Is  the  road  in  good  condi-
tion?

¿Dónde están los lavabos
para hombres? 

¿A qué altura volamos? 

Me siento mareado.

VIAJE  POR  AUTOMÓVIL

Necesito gasolina (aceite).

Llene el tanque.

Déme cuarenta litros de la
mejor gasolina que
tenga.

¿Tiene aceite delgado? 

Tengo un neumático desin-
flado (una llanta baja).

Vea cómo está el agua, por
favor. 

Revise también los neumá-
ticos (las llantas).

¿Dónde puedo tomar gaso-
lina otra vez?

Quiero dejar aquí el auto
esta noche.

¿Pueden lavármelo? 

También quiero que le
cambien el aceite.

¿A qué hora abren ustedes
en la mañana? 

El motor se calienta muy
pronto.

¿Está bueno el camino?

(donÅde es•tânÅ loz lâ•vâÅ-
vos pâÅrâ omÅbres)

(â ke âl•t£Årâ vo•lâÅmos)

(me syenÅto mâ• re• âÅtho)

PRONUNCIATION

(ne•se•sÇÅto gâ•so•lÇÅnâ [a•
seÅÇ•te])

(yeÅne el tângÅke) 

(deÅme kwâ•renÅtá lÇÅtroz
the lâ me•horÅ
gâ•so•lÇÅnâ ke tengÅgâ)

(tyeÅne â•se Ç•te thel•gâÅtho)

(tengÅgo £n ne£•mâÅtÇ•ko
the•sÇm•flâÅtho [£Ånâ
yânÅtâ bâÅhâ])

(beÅâ koÅmo es•tâÅ e lâÅgwa
por fâ•vorÅ) 

(rre•vÇÅse tâm• byenÅ loz
ne£•mâÅtÇ •kos [lâz yânÅ-
tâs])

(donÅde pweÅtho to•mârÅ
gâ•so•lÇÅnâ oÅtrâ ves)

(kyeÅro the•hâÅ râ•kÇÅ e
lâÅ£•to esÅtâ noÅche)

(pweÅthen lâ•vârÅme•lo)

(tâm•byengÅ kyeÅro ke le
kâmÅbye nel â•seÅÇ•te )

(â ke oÅrâ âÅvre n£s•teÅthe
sen lâ mâ• nyâÅnâ)

(el mo•torÅ se kâ•lyenÅtâ
mwÇ pronÅto) 

(es •tâÅ vweÅno el kâ•mÇÅno)



Is  it  a  paved  road?

PHOTOGRAPHY

Are  we  allowed  to  take  pic-
tures  here?

May  I  take  my  camera  into
the  museum?

Are  we  allowed  to  take  pic-
tures  inside  the  church?

Where  can  I  buy  camera
supplies?

I  need  some  film  for  my
camera.

Here  is  my  camera.

It  doesnÅt  work.  Can  you
fix  it?

Can  you  develop  these  rolls
of  film  for  me?

How  much  do  you  charge
for  developing  a  roll?

What  does  each  print  cost?

I  want  three  prints  of  each
negative.  

Do  you  have  color  film?

I  need  some  rolls  of  movie
film  as  well.  

¿Es camino pavimentado? 

FOTOGRAFIA

¿Se permite tomar
fotografías aquí? 

¿Puedo entrar con mi
cámara en el museo? 

¿Se nos permite tomar
fotografías dentro de la
iglesia? 

¿Dónde puedo comprar
artículos fotográficos? 

Necesito películas para mi
cámara. 

Aquí tiene usted mi
cámara.

No funciona. ¿Pueden uste-
des componérmela?

¿Pueden revelarme estos
rollos de películas?

¿Cuánto cobran por revelar
un rollo? 

¿Cuánto cuesta cada
copia? 

Quiero tres copias de cada
negativa. 

¿Tienen películas a colo-
res? 

Necesito también algunos
rollos para sacar películas.

(es kâ•mÇÅno
pâ•vÇ•men•tâÅtho)

PRONUNCIATION

(se per•mÇÅte to•mârÅ
fo•to•grâ• fÇÅâ sâ•kÇÅ)

(pweÅtho en•trârÅ kon mÇ
kâÅmâ•râ e nel m£•seÅo )

(se nos per•mÇÅte to•mârÅ
fo•to•grâ•fÇÅâz thenÅtro
the lâ Ç•gleÅsyâ)

(donÅde pweÅtho kom•prâÅ-
râr•tÇÅk£ •los
fo•to•grâÅfÇ•kos)

(ne•se•sÇÅpe•lÇÅk£•lâs pâ•râ
mÇ kâÅmâ•râ)

(â•kÇÅ tyeÅne üs •tethÅ mÇ
kâÅmâ•râ)

(no f£n•syoÅnâ
pweÅthen£s•teÅthes
kom•po•nerÅme•lâ)

(pweÅthen rre•ve•lârÅmeesÅ-
toz rroÅyoz the pe•lÇÅk£•
lâs )

(kwânÅto koÅvrân por
rre•ve•lâÅ r£n rroÅyo)

(kwânÅto kwesÅtâ kâÅthâ
koÅpyâ)

(kyeÅro tres koÅpyâz the
kâÅthâ ne• gâ•tÇÅvâ)

(tyeÅnem pe•lÇÅk£•lâ sâ
ko•loÅres )

(ne•se•sÇÅto tambyeÅ
nâl•g£Ånoz rroÅyos pâÅrâ
sâ• kârÅpe•lÇÅk£•lâs)



Can  I  have  these  enlarged?

When  will  they  be  ready?

COMMUNICATIONS

Is  there  a  public  telephone
close  by?

Does  it  take  coins  or  phone
cards?

Where  can  I  buy  a  phone
card?

What  is  the  phone  num-
ber?

How  do  I  dial  the  number?

Is  there  internet  access?

Do  you  have  e-mmail?

GENERAL  PHRASES

Good  morning.  

How  are  you?

Very  well,  thank  you.

I  donÅt  speak  Spanish
(English).

I  understand  it  quite  well,
but  I  donÅt  speak  it.

I  speak  a  little  Spanish.

I  feel  much  better  today.

¿Pueden ampliarme éstas? 

¿Cuándo estarán listas? 

COMUNICACIONES

¿Hay un teléfono público
por aquí cerca?

¿Acepta monedas ó tarjetas
telefónicas?

¿Dónde puedo comprar
una tarjeta telefónica?

¿Cuál es el número de telé-
fono?

¿Cómo marco el número?

¿Hay acceso al internet?

¿Tiene usted correo electró-
nico?

FRASES  GENERALES

Buenos días.

¿Cómo está usted? 

Muy bien, gracias.

No hablo español (inglés). 

Lo entiendo bastante, pero
no lo hablo.

Hablo un poco de español.

Me siento mucho mejor
hoy. 

(pweÅthe nâm •plyârÅme
esÅtâs)

(kwânÅdo es•tâ•rânÅ lÇsÅtâs)

PRONUNCIATION

(âÅÇ £n te•leÅfo•no p£ÅvlÇ•ko
po râ•kÇ serÅkâ)

(â•sepÅtâ mo•neÅthâ so târ•
heÅtâs te•le•foÅnÇ•kâs)

(thonÅde pweÅtho kom prâÅ
r£nÅâ târ•heÅtâ
te•le•foÅnÇ•kâ)

(kwâÅle sel n£Åme•ro the
te•leÅfo•no)

(koÅmo mârÅko el n£Åme•ro)

(âÅÇ âk•seÅso â lÇn•ter•netÅ)

(tyenÅe £s•tethÅ ko•rreÅo e•
lek•troÅnÇ•ko)

PRONUNCIATION

(bweÅnoz thÇÅâs)

(koÅmo es•taÅ £s tethÅ)

(mwÇ byen grâÅsyâs )

(no âÅvlo es Åpâ• nyolÅ
[Çng•glesÅ])

(lo en•tyenÅdo vâs•tânÅte
peÅro no lo âÅvlo)

(âÅvlo £m poÅko the
es•pâ•nyolÅ)

(me syenÅto m£•cho
me•hoÅroÅÇ)



Where  are  you  going?

Come  here,  please.

I  want  to  show  you  some-
thing.  

Speak  slowly,  please.  

Good-bbye.  IÅll  see  you  later.

Wait  here.

I  have  no  time  today.

What  do  you  wish?  

What  can  I  do  for  you?  

Can  you  tell  me  —?

I  think  so  (not).

Is  there  a  doctor  near  here?

Is  there  a  dentist  around
here?  

Where  is  the  beauty  par-
lor?

With  pleasure.

What  do  you  think?

You  know  what  I  mean.

How  do  you  say  that  in
Spanish?

What  is  this  for?

Do  you  understand  me?

¿A dónde va?

Venga acá, por favor.

Quiero mostrarle algo.

Hable despacio, por favor.

Adiós. Nos veremos más
tarde.

Espere aquí.

Hoy no tengo tiempo.

¿Qué desea usted? 

¿En qué puedo servirle? 

Puede usted decirme —? 

Creo que sí (no).

¿Hay médico por aquí
cerca? 

¿Hay algún dentista por
aquí? 

¿Dónde está el salón de
belleza? 

Con mucho gusto.

¿Qué le parece a usted? 

Usted sabe lo que quiero
decir.

¿Cómo se dice eso en espa-
ñol? 

¿Para qué es esto? 

¿Me entiende usted? 

(â thonÅde vâ)

(bengÅgâ â•kâÅ por fâ•vorÅ)

(kyeÅro mos• trârÅle âlÅgo)

(âÅvle thes• pâÅsyo por
fâ•vorÅ)

(â•thyosÅ noz ve•reÅmoz
mâs tarÅthe)

(es•peÅre â•kÇÅ)

(oÅÇ no tengÅgo tyemÅpo)

(ke the•seÅâ £s•tethÅ)

(eng ke pweÅtho ser•vÇrÅle )

(pweÅthe £s•tethÅ the• sÇrÅ-
me )

(kreÅo ke sÇ [no]) 

(âÅÇ meÅthÇ•ko po râ• kÇÅ
serÅkâ)

(âÅÇ g£nÅ den•tÇsÅtâ po
râ•kÇÅ)

(donÅde es•tâÅ el sâ•lonÅ de
ve•yeÅsâ)

(kon m£Åcho g£sÅto)

(ke le pâ•reÅse â £s •tethÅ)

(£s tethÅ sâÅve lo ke kyeÅro
the•sÇrÅ )

(koÅmo se thÇÅse eÅso e
nes•pâ•nyolÅ )

(pâÅrâ ke e sesÅto) 

(me en•tyenÅde £s•tethÅ)



I  understand  you  when
you  speak  slowly.

Of  course.
Sorry,  but  I  didn’t  under-

stand  you.  

Please  repeat  the  question.

Now  I  understand.
Think  nothing  of  it.
Don’t  bother.

YouÅre  very  kind.

Many  thanks.

DonÅt  mention  it.
YouÅre  welcome.

May  I  speak  to  you  for  a
moment?

TIME

What  time  is  it?
ItÅs  two  oÅclock.
ItÅs  three  oÅclock  sharp.

ItÅs  half  past  four.
ItÅs  ten  minutes  to  five.

ItÅs  11:45.
ItÅs  a  quarter  to  twelve.

My  watch  is  fast  (slow).

WHEATHER

What  a  beautiful  day!

ItÅs  cloudy.

It  looks  like  rain.

Is  it  very  cold?
On  the  contrary,  itÅs  warm.

Le entiendo cuando habla-
despacio.

Por supuesto.
Perdón, pero no le entendí.

Favor de repetir la pregun-
ta.  

Ahora sí entiendo. 
No se preocupe.
No se moleste.

Es usted muy amable. 

Un millón de gracias.

No hay de qué.
De nada.

¿Me permite usted una
palabra?

LA  HORA

¿Qué hora es? 
Son las dos.
Son las tres en punto.

Son las cuatro y media. 
Faltan diez minutos para

las cinco.

Son las once y cuarenta. 
Falta un cuarto para las

doce.
Mi reloj está adelantado

(atrasado).

ESTADO  DEL  TIEMPO

¡Qué lindo día! 

Está nublado.

Parece que va a llover.

¿Hace mucho frío? 
Al contrario, hace calor.

(le en•tyenÅdo kwânÅdo âÅ
vlâ thes•pâÅsyo)

(por s£•pwesÅto)
(per•thonÅ peÅro no le

en•ten•dÇÅ)

(fâ•vorÅ the rre•pe•tÇrÅ lâ
pre•g£nÅtâ)

(â•oÅrâ sÇ en•tyenÅdo)
(no se pre•o•k£Åpe)
(no se mo•lesÅte )

(e s£s•tethÅ mwe â•mâÅvle)

(£n mÇ• yonÅ de grâÅsyâs)

(no âÅÇ the ke)
(de nâÅthâ)

(me per•mÇÅte £s•teÅth£Ånâ
pâ•lâÅvrâ)

PRONUNCIATION

(ke oÅrâ es)
(son lâz thos)
(son lâs tre sem p£nÅto) 

(son lâs kwâÅtro Ç meÅthya)
(fâlÅtan dyez mÇ•n£Åtos

pâÅrâ las sÇngÅko)

(son lâ sonÅse e kwâ•renÅ-
tâ)

(fâlÅtâ £ng kwârÅto pâÅrâ
lâz thoÅse)

(mÇ rre•loÅ es•tâÅ â•the
•lân•tâÅtho [â•trâ•sâÅtho])

PRONUNCIATION

(ke lÇnÅdo thÇÅâ) 

(es•tâÅ n£•vlâÅtho) 

(pâ•reÅse ke va â yo•verÅ)

(âÅse m£Åcho frÇÅo) 
(âl kon•trâÅryo â•se kâ•lorÅ)


